
samedi, 25 avril  1 Pt 5:5b-14; Mk 16:15-20

jeudi, 23 avril  Acts 8:26-40; Jn 6:44-51dim., 19 avril  Acts 2:14, 22-33; 1 Pt 1:17-21; Lk 24:13-35
lundi, 20 avril  Acts 6:8-15; Jn 6:22-29
mardi, 21 avril  Acts 7:51-8:1a; Jn 6:30-35
mercredi, 22 avril  Acts 8:1b-8; Jn 6:35-40

vendredi, 24 avril  Acts 9:1-20; Jn 6:52-59

 Paroisse Saint-Sacrement
 Blessed Sacrament Parish
       3040 Heather Street   Vancouver, B.C.   V5Z 3K3

dim., 26 avril  Acts 2:14a, 36-41; 1 Pt 2:20b-25; Jn 10:1-10

Un mot pour ce dimanche A Word for this SundayTroisoème dimanche de p âques

           604 874-3636   saint-sacrement@telus.net
www.blessedsacramentvancouver.com

           le dimanche, 19 avril  /  Sunday, 19 April

Third Sunday of Easter

« Ils racontèrent ce qui s'était passé sur la
route, et comment il leur avait été révélé
dans la fraction du pain. » (Lc 24:35).
Les deux disciples sont en route, retournant à
leur ancienne vie, déçus dans leurs attentes
de Jésus. « Nous avions espéré qu'Il était celui 
qui rachèterait Israël. » Combien de fois
avons-nous été déçus dans nos propres
attentes envers Dieu, et pourrions-nous sortir
de la Messe insatisfaits parce que nous

"They told what had happened on the
road, and how he had been made known
to them in the breaking of the bread." (Lk
24:35). 
The two disciples were on their way,
returning to their old lives, disappointed in
their expectations of Jesus. "We had
hoped that he was the one to redeem
Israel". How many times have we been
disappointed in our own expectations of 

pourrions à nouveau ne pas avoir les réponses à nos questions
dans la vie ? Mais nous sommes comme les deux disciples: ils
n'ont pas été déçus par Jésus, mais par l'idée fausse qu'ils
avaient de la façon dont Jésus « aurait dû » les sauver, et
certainement pas au moyen de la souffrance (la Croix). Eh bien,
plaçons alors nos attentes sur les attentes de Jésus. Alors,
écoutons Jésus dire que le Messie sera le Serviteur Souffrant,
ainsi qu'il est écrit dans les Ecritures. Les disciples ont senti leur
cœur brûler quand Jésus leur a expliqué cela, mais les mots
n'ont pas suffi pour qu'ils reconnaissent la présence du Christ
ressuscité avec eux. Ce n'est qu'à la FRACTION DU PAIN qu'ils le
reconnurent. Car la fraction du pain était l'accomplissement de
toutes les promesses : c'est Jésus qui a donné sa vie en rançon
pour nos péchés; c'est dans sa mort que nous recevrons la vie
par le pardon de nos péchés car, tel que promis, Il ressuscitera
des morts pour notre justification. Certes, notre Eucharistie est
la fraction du pain, du corps de Jésus-Christ, mais comment
prouver en nous-mêmes, avec certitude, qu'Il est vraiment
ressuscité ? Il n'y a pas d'autre moyen que de faire ce qu'Il a Lui-
même ordonné : « FAITES CECI EN MÉMOIRE DE MOI ! » Pas
seulement se souvenir comme si on racontait de vieilles
histoires, mais se laisser briser, être donné comme le Christ l'a
fait pour nous, et expérimenter qu'il y a une vraie joie à donner
plutôt qu'à garder. Pour prouver que, lorsque nous nous
perdons, pour l'amour du Christ, nous trouvons la vie; et cela
n'est possible que si l'Esprit du Christ ressuscité agit réellement
en nous.

answers to our questions again in life? But just like the two
disciples, they were not disappointed by Jesus but by the
misconception they had of how Jesus "should" have saved
them, and certainly not the way of suffering (Cross). Well,
let's put our expectations on Jesus's expectations then. So,
let's hear Jesus say that the Messiah will be the Suffering
Servant as written in the Scriptures. The disciples felt their
hearts burn as Jesus explained this to them, but words were
not enough for them to recognize the risen Christ's
presence. It wasn't until the BREAKING OF THE BREAD that
they recognized him. Because the breaking of the bread was
the fulfilment of all the promises, it was Jesus who gave his
life as a ransom for our sins; it was in his death that we
would receive life through the forgiveness of our sins,
because, as promised, he would rise from the dead for our
justification. Certainly, our Eucharist is the breaking of the
bread, of the body of Jesus Christ, but how can we prove
with certainty to ourselves that he has truly risen? There is
no other way than to do what he himself ordered: "DO THIS
IN MEMORY OF ME!" Not just remembering as if telling old
stories, but letting yourself be broken, being given as Christ
did to us, and experiencing that there is real joy in giving
rather than in keeping. To prove that when we lose
ourselves, for Christ's sake, we find life; and this is only
possible if the Spirit of the risen Christ really acts in us.

Lectures de la semaine à la Messe  /  Reading of the week at Mass
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Replacement of the gym roof and the furnace :
Transfert de documents de mariage : 100 $

Il nous manque toujours 12 923,45 $
Recueilli à ce jour : 39 369,55 $ = 75 %

Collecte spéciale en avril :
Oeuvre des Vocations - 26 avril

Offrandes suggérées pour services :

Baptême : 50 $  /  Mariage : 200 $  /  Funérailles : 200 $

Coût pour la paroisse : 48 670,00 $ et 3 623,00 $
Remplacement du toit du gymnase et de la fournaise  :

Merci à vous tous pour votre soutien continu

shares the subscription to
FORMED with you!

This week on formed.org
FORMED, a gift for you!

Find more than 4,000 Catholic
studies, movies, talks, audio

des dessins animés pur les enfants.
Pour vous abonner à FORMED,

visitez : formed.org/signup et 

dramas, e-books, and even
cartoons for the children.
To sign up to FORMED, go to

FORMED, un cadeau pour vous !

offre l'abonnement à FORMED !
La paroisse Saint-Sacrement vous

Vous y trouverez plus de 4 000

conférences, des drames audio, 

Blessed Sacrament Parish

Cette semaine à formed.org

on 19 April, 17 May and 7June.
La chorale des enfants chantera à la Messe dominicale

/

https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving

         80                 90              100

Transfer of wedding documents: $100

$3,150,000.00 went to Archdiocesan funding priorities
   $310,489.00 was used for administration and expenses

Collected so far: $39,369.55 = 75%
We are still lacking $12,923.45

Thank you all for your continued support

11 and 12 April  Mass offerings: $3,913.06

Suggested Offerings:

Your donations help our parish community thrive:
 - Parish building maintenance

de 11h. les 19 avril, 17 mai et 7 juin.

https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving

 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique

Chorale des enfants à la Messe dominicale de 11h.
0                  10                 20                  30                  40                  50                  60                  70       

Cost for the Parish: $48,670.00 and $3,623.00

La paroisse Saint-Sacrement a recueilli au total 46 211,50
11 900,00 $ pour dépenses prioritaires de l'archidiocèse $11,900.00 went to Archdiocesan funding priorities

Special collection in April:

To see the ways you can donate, go to:

 - Repayment of school seismic upgrade loan
 - Parish general operating costs

Work of Vocations- 26 April

Baptism: $50  /  Wedding: $200  /  Funeral: $200

 - Coûts généraux du fonctionnement de la paroisse

 - Entretien du bâtiment de la paroisse

The children's choir will sing at the 11 a.m. Sunday Mass

Children's Choir at Sunday 11 a.m. Mass

Offrandes aux Messes les 11 et 12 avril : 3 913,06 $
Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :

Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :

Merci de votre soutien pour Project Advance 2025 -

3 150 000,00 $ pour dépenses prioritaires de l'archidiocèse

Project Advance 2025 Update:
Thank you for your support of Project Advance 2025 -

Hope Thrives Here.

     873,93 $ utilisé pour administration et dépenses

Mise à jour Project Advance 2025 :

L'espoir prospère ici.
The Archdiocese collecte a total of $8,000,000.00

      $873.93 was used for administration and expenses

$5,540,336.00 was returned to the parishes
Blessed Sacrament Parish raised a total of $46,211.50

inscrivez le code postal de la 
paroisse : V5Z 3K3. Parish: V5Z 3K3

4 540 336,00 $ remis aux paroisses

the postal code of the 

L'archidiocèse a recueilli au total 8 000 000,00 $

formed.org/signup, and enter 

des livres électroniques, et même  

   310 489,00 $ utilisé pour administration et dépenses

33 437,57 $ pour dépenses prioritaires de la paroisse $33,437.57 for parish funding priorities

études catholiques, des films, des
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9:30 a.m.

For the soul of Roberto Examen,
by Norma Larroza

For the Molinari family, by Anna Molinari
For a special intention, by Barbara Clarke

1. For the grandparents of Anna Molinari,

2. For a special intention, by Barbara Clarke
3.

by Anna Molinari

For the soul of Marion Chu Chong, 

4.

1.

For the souls of Angela & Acquisto,2.
by his family

 by their daughter Anna

3.1.8 a.m.

le mercredi, 22 avril  /  Wednesday, 22 April
For the soul of Bienvenido Estela,
by Angelica Estela

8 a.m.

le mardi, 21 avril  /  Tuesday, 21 April

2.

For the soul of Jaime Muñoz Olarte,

month anniversary of his death, by his family

4.
5.

For the soul of Jaime Muñoz Olarte, on the one

For the soul of Rosario Caparas,
by Matt & Chona Caparas

8 a.m.

For the sick, aged and marginalized,
by Irene Davis
For Catherine Craig, for her birthday,

For the soul of Anita Hopian,

For the soul of Jaime Muñoz Olarte,

For the soul of Manuel Rojano, by Alma Tena
Pour les âmes de Maria Thuc Vu et 
Joseph Tu Pham, par Anna Tran

8 a.m.

by Deborah Holowka

by his family

1.
5.

le lundi, 20 avril  /  Monday, 20 April

Pour l'âme de Jaime Muñoz Olarte,
par sa famille
Pour la famille Molinari, par Anna Molinari
Pour l'âme de Didier Christian Minot, 
par Annie Minot

Pour l'âme de Thérèse Chalhoub, par le
personnel de l'école Saint-Sacrement

11h.

Demande de prière pour les malades

Prions aussi pour les âmes des personnes
récemment décédées et pour leurs familles. / Let us pray also for the souls of those who

have died recently, and for their families.

/ Request for prayers for those who are sick
Désirée Changfoot, Justin Wong, Joka Petrovitch, Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn,
Eithan Riacaos, Justin et Nancy Wasilifsky, Samira Chellouf, Denise Lafortune, Mickey Lowy,

a name from the list./

/

usher, lector, altar server, children's catechist,

Pour la famille Molinari, par Anna Molinari

aide à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,
vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau

Occasions de bénévolat à la paroisse :
placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants,

par Virginia Alejandre

2.

3.

2.

For all the parishioners

2.
1.

S.V.P., communiquer avec le bureau de la paroisse
pour ajouter ou enlever un nom de la liste.

Intentions des Messes du 19 au 26 avril Mass intentions from 19 to 26 April

Fr. Mauricio Sanjines et Arthur Adderley.

le dimanche, 19 avril  /  Sunday, 19 April

Asuncion Sumagaysay, Darlene Gurr, Jean et Genevieve Massot, Wilfred Vacheresse, Anthony Robles, Marie Legentil,
Denise Pelletier, Carlos Santos, Remedios Marcoux, Arsenio Bernaldez, Sabu George, Pauline Wong, Pauline Teglasi,
Grant Turner, Stanley Kerry, père Vittorio Scomparin, Remedios Imperial, Donald Kelleher, Julio Nochez, Mary Wan,
Amélia Boyer, Maureen Wiseman, Thérèse Chalhoub et Anton Eberle. 

Please call the Parish Office to add or remove

et à partager avec nous vos talents.

Personnes nouvelles à la paroisse

Bienvenue à notre paroisse !  Nous vous invitons à 
vous joindre à notre communauté paroissiale,

/

du Corps des Marines des États-Unis, en 
le 63e anniversaire de décès,
par Justin et Nancy Wasilifsky

2. Pour l’âme de Maria Kim Lan en son anniversaire
de décès, par Vu & Tien Nguyen

2. In Thanksgiving, by Azucena Voorsluyz

le jeudi, 23 avril  /  Thursday, 23 April

le dimanche, 26 avril  /  Sunday, 26 April

By Azucena Voorsluyz
5. For the soul of Policarpo Nunez,

By Azucena Voorsluyz
11h. 1. Pour les âmes de Maria Kim Thoa Pham,

par Anna Tran

4.

by Deborah Holowka
2.

1.

1.

3.

9:30 a.m.

Pour les intentions personnelles de notre famille,
par Vu & Tien et Mathieu Nguyen

4. Pour l'âme de Lieut. Michael Francis Wasilifsky,

help in hospitality room before or after Masses,
bake sale, fundraising, help in the office, etc.

le vendredi, 24 avril  /  Friday, 24 April

5 p.m.
le samedi, 25 avril  /  Saturday, 25 April

9h.

People new to the Parish
Welcome to our Parish! We invite you
to join our Parish community,
and to share your talents with us!

1. Pour l'âme de Valentina Cruz,

Volunteer opportunities in the Parish:



ou par courriel à :
saint-sacrement@telus.net

British Columbia.

Bulletin adsAnnonces publicitaires
If you are interested in

placing an advertisement 
in our Sunday Bulletin, 

or if you know someone 
who would like to do so, 

please contact us by
telephone at: 604-874-3636

Si vous êtes intéressés à placer
une annonce publicitaire dans

notre feuillet dominical, 
ou si vous connaissez 

quelqu'un qui voudrait le faire, 
veuillez nous rejoindre

par téléphone à : 604- 874-3636, The official newspaper of the
Archdiocese of Vancouver.

Click here to Subscribe

Daily Email Newsletter. 
and get The Catholic

or by Email at:
saint-sacrement@telus.net

Services à la paroisse :
Pastoral Council:
Finance Committee:

Building Committee: Pres.: Ms. D. Holowka

Paroisse Saint-Sacrement Blessed Sacrament Parish

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:

9h.30, en anglais (diffusée en direct)

7:30 p.m., in English, with Communities of
   Neocatechumenal Way (all are welcome)

Sunday: 9:30 a.m., in English (livestreamed)

Saturday: 5 p.m., in English17h., en anglais

11 a.m., in French (livestreamed)

19h.30, en anglais avec les comunautés

Heures des Messes sur semaine :
du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct)

dimanche :

Marriage: Contact the Parish Office before setting 

Confession: 15 minutes before Mass or during the first

Fr. Gilbert Nunez

your date, at least six months in advance

from 5:45 p.m. to 6 p.m. On Wednesday, from 3:45 p.m. 

Friday: 9 a.m., (livestreamed in French, if school present)

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) :

months in advance

to 4 p.m. On First Friday, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

The B.C. Catholic is a weekly
publication serving the needs
of the Catholic community in

Mrs. Anita Suico
Mr. Ben Wong

Pres.: Mr. D. Murphy

priest are available before making other arrangements
Funeral Mass: verify with the Office that the church and 

Chemin Néocatéchuménal :
Charismes à notre paroisse :

Neocatechumenal Way:
Charisms in our Parish:

Comité des finances :

immersion française de la maternelle à la 7e année

Vice Prés. : Mme Connie Shepherd

admin@ess.vancouver.bc.ca
Directrice :

admin@ess.vancouver.bc.ca

French immersion from Kindergarten to Grade 7
Principal: Mrs. Reine Mykyte:

Responsible: Mr. Vincent Tourvieille: 604-307-2671

Baptism: contact the Parish Office a minimum of three

Heures d'ouverture du bureau :

11h., en français (diffusée en direct)

Chevaliers de Colomb :
Légion de Marie :

Mr Ben Wong

Mme Reine Mykyte : 604-876-7211

Legion of Mary:
Knights of Columbus:

Comité d'éducation :
Comité des travaux :

Prés. : Mr D. Murphy
Prés. : Mme D. Holowka

Conseil de Pastorale :

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., with the rosary for vocations 

Vice Pres.: Mrs. Connie Shepherd

au moins trois mois à l'avance.
Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance

prêtre, ou sur demande.  Durant l'adoration : le 

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse

vocations à 17h. Et la Prière du soir à 18h.
le mercredi : de 14h. à 16h.

Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden
Office hours:

Monday to Friday, 9 a.m. to 4 p.m.
Evenings and weekends, by appointment

Sunday Mass times:

Curé : Père Gilbert Nunez
Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden

604-876-7211

Confession : 15 minutes avant la Messe ou pendant 15
minutes au début de la Messe, selon la disponibilité du

à 16h. ; le premier vendredi du mois : de 10h. à 10h.15

15 minutes of Mass, depending on the available of a
priest, or by request. During the adoration: On Sunday,

École élémentaire catholique romaine francophone :
Blessed Sacrament Parochial School (ESS):

Funérailles: vérifier avec le bureau que l'Église et le prêtre
sont disponibles avant de faire d'autres arrangements

Services to the Parish:

Education Committee:

Mme Anita Suico

Père Gilbert Nunez

Roman Catholic Francophone Elementary School:

Responsable : M. Vincent Tourvieille : 604-307-2671

le dimanche : de 16h. à 18h., avec le chapelet pour les 

dimanche, de 17h.45 à 18h. ; Le mercredi, de 15h.45 

le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.
Ministère des Sacrements :

at 5 p.m. and Evening Prayer at 6 p.m. 
Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.
First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

Ministry of the Sacraments:

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h.
en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous

Néocatéchuménales (bienvenue à tous)

Weekday Mass times:
Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)

le vendredi : 9h. (diffusée en français, si l'école y assiste)
Exposition et Bénédiction du Saint Sacrement :

Heures des Messes du dimanche :
samedi :
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La veillée pascale : une célébration de la lumière et de la 
vie nouvelle 

The Easter Vigil: A Celebration of Light and New Life 
La veillée pascale se déroule comme une célébration joyeuse et solennelle en quatre 
moments sacrés, nous plongeant dans le mystère de la résurrection du Christ : 

The Easter Vigil unfolds as a joyful and majestic celebration in four sacred movements, 
drawing us into the mystery of Christ’s Resurrection: 

1)  Rite du feu, Lucernarium et Exultet 
(Proclamation pascale) / Rite of Fire, 
Lucernarium & Exultet (Easter 
Proclamation) 

 
 

3)  Baptême / Baptism 
 

2)  Liturgie de la Parole / Liturgy of the 
Word 
 

 
 

4)  Eucharistie / Eucharist 



Baptêmes de Pâques  
Easter Baptismes 

 
C'est avec une joie débordante que nous accueillons nos nouveaux frères 

et sœurs au sein de la famille de Dieu : 
With overflowing joy, we welcome our newest brothers and sisters into 

the family of God: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Salome Brito Carvajalino 
fille de / daughter of  

Andres Brito Gonzalez &  
Carol Carvajalino Gutierrez 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Claire Elise Davis 
fille de / daughter of  

Carlos Davis Flores & Thamara Vaughan 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Joshua Isaiah Torres Mitjavila 
fils de / son of  

Jose Torres & Luciamaria Mitjavila 
 

 

Nathan Hendrik Asselstine 
fils de / son of  

David & Vanessa Asselstine 
 

    
Que la lumière du Christ, allumée lors du baptême, brille de mille feux 

dans leur vie, aujourd’hui et pour toujours. 
May the light of Christ, kindled in Baptism, shine brilliantly in their 

lives today and always. 



LE 19 AVRIL 2026 TROISOEME DIMANCHE DE PAQUES     19 APRIL 2026 – THIRD SUNDAY OF EASTER  

Le Seigneur est ressuscité ! 

Alléluia, Alléluia ! 
Joyeuses Pâques 

Gala du Séminaire Redemptoris Mater 

Le mardi 12 mai, aura lieu le 11e Gala printanier du 
Séminaire Missionnaire Redemptoris Mater de 
l'archidiocèse de Vancouver, à Italian 
Cultural Centre, 3075 Slocan Street, 
Vancouver. Les portes ouvrent à 18h.  

Les billets sont à 130 $ par personne ou 
1 300 $ par table.  On peut se procurer 
des billets au bureau paroissial, ou en 
ligne en balayant le Code QR. 

Bourse de formation au ministère laïc 

La bourse de formation au ministère laïc s’adresse aux 
responsables laïcs déjà engagés dans le ministère qui 
souhaitent mieux se préparer à servir. Grâce à des cours de 
niveau universitaire en théologie et en pastorale, vous 
développerez votre compréhension, votre confiance et 
votre efficacité dans votre mission. La bourse couvre les 
frais de scolarité pour trois cours, dispensés en ligne un soir 
par semaine, ce qui vous permet d’étudier où que vous 
soyez. 

La date limite de dépôt des candidatures est le 15 mai 2026. 
Postuler à stmarkscollege.ca/scholarships-and-financial-
aid/#GraduateScholarships. 

Hope on the Horizon 

Avez-vous entre 19 et 35 
ans et cherchez-vous une 
expérience qui change la 
vie cet été ? Plongez dans 
la vie d'un missionnaire de 
rue. Passez une semaine 

au centre-ville de Vancouver en servant ceux qui sont en 
marge, en vivant dans une communauté intentionnelle et en 
approfondissant votre vie de prière. Postulez avant le 30 
avril 2026 sur Hope on the Horizon 2026 Application. 

Déjeuner – levée de fonds 

Le dimanche, 19 avril, après les Messes, il y aura un délicieux 
déjeuner avec un menu varié pour recueillir des fonds pour 
les besoins de la paroisse.  Le coût est de 10$ (don 
minimum). 

Collecte de fonds pour la paroisse et l'école 
Nous avons le plaisir de vous annoncer l'organisation d'une 
collecte de fonds par dépôt au profit de notre paroisse et de 
notre école. 
Vous êtes invités à venir déposer vos objets encombrants ou 
indésirables en échange d'un don. Des montants suggérés 
seront proposés en fonction de la taille des articles déposés. 
Tous les bénéfices serviront à rembourser le prêt de 
l’archevêché contracté pour la mise à niveau sismique de 
l’École Saint-Sacrement, finalisée avec succès en 2024. 
Une benne sera à votre disposition dans le parking de 
l’église selon l'horaire suivant : 

- Début : Vendredi 24 avril à 8 h. 
- Fin : Dimanche 26 avril 2026 à 17 h. 

MONTANTS DES DONS : 
• 5 $ pour chaque petit article 

(ne doit pas dépasser la taille d'une boîte ou la taille 
réelle de 1’x1’) 

• 10 $ pour chaque article moyen 
(ne doit pas dépasser la taille d'une boîte ou la taille 
réelle de 3’x3’) 

• 20 $ pour chaque gros article dépassant 3’x3’ 
(ne doit pas dépasser 100 lb ou 4’x8’) 

• 30 $ pour chaque gros article spécial 
(appareil électroménager, ordinateur, télévision et 
électroniques recyclables) 

• 45 $ pour chaque matelas / boite - ressorts / sofa 
(ne doit pas dépasser 100 lb ou 4’x8’)  

EXCLUSIONS : 
• Aucun pot de peinture 
• Aucun réservoir de propane 
• Aucun déchet toxique ou 

dangereux 
• Aucun pneu 
• Aucune panneau de gypse 

EMPLACEMENT DU BENE - STATIONNEMENT DE L'ÉGLISE 
Les bénévoles vous aideront avec vos dons en espèces, mais 
le conteneur peut être parfois sans surveillance, veuillez 
donc utiliser une enveloppe de don fournie et la déposer au 
bureau de la paroisse ou dans la fente à courrier en dehors 
des heures d'ouverture. 
Merci pour votre soutien continu à notre communauté et à 
notre école.  

Rosaire pour la paix avec l’archevêque Smith 
L’archevêque Richard Smith invite tous les catholiques de 
l’archidiocèse de Vancouver à se réunir chaque mois dans la 
prière pour la paix dans le monde, en particulier au Moyen-
Orient, en Ukraine et dans d’autres régions touchées par la 
violence et les conflits. En tant que chrétiens, la prière est l’un 
des moyens les plus puissants dont nous disposons pour 
appeler à la paix. Le prochain rosaire aura lieu le samedi 2 mai 
à 11 h à la cathédrale Holy Rosary, ou à 
youtube.com/@holyrosarycathedral/live. 

https://www2.rcav.org/e/897551/cial-aid--GraduateScholarships/3tf39t/4114132164/h/DZM8ZxzQ0cYj0I9RFTd__yP73wIAz87wrHPDrDoC73E
https://www2.rcav.org/e/897551/cial-aid--GraduateScholarships/3tf39t/4114132164/h/DZM8ZxzQ0cYj0I9RFTd__yP73wIAz87wrHPDrDoC73E
https://secure.rcav.org/hope-on-the-horizon-2026-application/
https://www2.rcav.org/e/897551/-holyrosarycathedral-live/3tf3b4/4114132164/h/DZM8ZxzQ0cYj0I9RFTd__yP73wIAz87wrHPDrDoC73E
https://www2.rcav.org/e/897551/horizon/3tdqlk/4109354524/h/-NfdnL4A9yHRO9SKCYYNOZnqHkvZ4KP5Usq0obe_scQ


LE 19 AVRIL 2026 TROISOEME DIMANCHE DE PAQUES     19 APRIL 2026 – THIRD SUNDAY OF EASTER  

The Lord Is Risen! 
Alleluia! Alleluia! 

Happy Easter! 
Redemptoris Mater Seminary Gala 

On Tuesday, May 12th, the 11th annual Spring Gala of the 
Redemptoris Mater Missionary Seminary of the Archdiocese 
of Vancouver will be held at the Italian Cultural Centre, 3075 
Slocan Street, Vancouver. Doors open 
at 6 p.m.  

Tickets are $130 per person or $1,300 
per table; they can be purchased at 
the Parish Office, or online by 
scanning the QR code. 

Formation for Lay Ministry Scholarship 

The Formation for Lay Ministry Scholarship is for lay leaders 
already involved in ministry who want to be better equipped 
to serve. Through graduate-level courses in theology and 
pastoral ministry, you will grow in understanding, 
confidence, and effectiveness in your mission. The 
scholarship covers tuition for three courses, with online 
classes held one evening per week, allowing you to study 
from anywhere. 

Applications close May 15th, 2026, apply at 
stmarkscollege.ca/scholarships-and-financial-
aid/#GraduateScholarships. 

Hope on the Horizon 

Are you 19–35 and 
looking for a life-
changing experience 
this summer? Step into 
the life of a street 
missionary. Spend a 
week in downtown 

Vancouver serving those on the margins, living in intentional 
community, and deepening your prayer life. Apply by April 
30th, 2026, at Hope on the Horizon 2026 Application. 

Brunch fund-raiser 

Sunday April 19th, after the Masses, we will have a delicious 
brunch with a variety of menu to raise funds for the needs 
of the parish. The cost per person is $10 (minimum 
donation). 

Parish and School Fundraiser 

We are excited to announce our upcoming Dump Run 
Fundraiser. You are invited to dispose of unwanted items in 
exchange for a donation, with suggested amounts based on 
item size. 
All proceeds will support the school’s seismic upgrade 
project. The Parish and School are currently raising funds to 
repay the loan from the Archdiocese for École Saint-
Sacrement’s seismic upgrade, which was successfully 
completed in 2024. 
A disposal bin will be available in the church parking lot 
during the following times: 

- Start: Friday, April 24, at 8:00 AM 
- End: Sunday, April 26, 2026, at 5:00 PM 

DONATION AMOUNTS: 

• $5 for each small item 
(not to exceed a box size or actual size of 1’x1’) 

• $10 for each medium item 
(not to exceed a box size or actual size of 3’x3’) 

• $20 for each large item over 3’x3’ 
(not to exceed 100lbs or 4’x8’) 

• $30 for each large specialty item 
(appliance, computer, TV and recyclable electronics) 

• $45 for each mattress / spring box / sofa ( 
(not to exceed 100lbs or 4’x8’) 

EXCLUSIONS 

• No paint cans 
• No propane tanks 
• No toxic or hazardous 

waste 
• No tires 
• No drywall 

BIN LOCATION - CHURCH PARKING LOT 
Volunteers will help you with your cash donations, but the 
bin may be unmanned at times so please use a donation 
envelope provided and drop it off at the parish office or 
mail slot after hours. 
Thank you for your continued support of our community 
and school.   

Rosary for Peace with Archbishop Smith 

Archbishop Richard Smith invites all Catholics in the 
Archdiocese of Vancouver to come together in prayer each 
month for peace in our world, particularly in the Middle 
East, Ukraine, and other areas affected by violence and 
conflict. As Christians, one of the most powerful ways we 
can call for peace is through prayer. The next rosary is on 
Saturday, May 2 at 11:00 AM at Holy Rosary Cathedral, or 
by youtube.com/@holyrosarycathedral/live.  
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